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ՈՍԿԱՆ ՎԱՐԴԱՊԵՏՆ ՈԻ 

Հայկական խազագրությունը երեք հատ-
ված ունի. ա) առոգանության նշանների 
գրությունը, որ կիրառվել կ գլխավորապես 
Հին ու Նոր Կտակարաններում, սաղմոսեր-
գության (կամ սաղմո սասաըության ու թվեր-
գության) երաժշտական կողմր գրանցելու 
համար՝, րJ շարականի խաղերի գրությունը, 
որ կիրառվել կ գլխավորաբար Շարակնոց-
ներում, ութ ձայնի եղանակներն ու սրանց 
տեսակները հաստատագրելու համար, և 
ղ) մանրուսմանը խազագրության բարգ ար-
վեստը, որ ի գործ է գրվել խազգր քերում, 
ժամագրքերում, գանձարաններում և այլն, 
բաղմաղրվագ, լայնորեն զար դո լորուն և հա-
ճախ նոր, ավելի աղատ ոճի երգերի խաղա-
վորման նպատակով։ 

8— 9-րդ դարերում կազմավորվող հայկա-
կան խազագրությունը հետագա հարյուրամ-
յակների ընթացքում անցնելով իր հե-
ղաշրջման մի քանի փուլերով'2, զարգացման 
գագաթնակետին է հասնում 1 3 ֊ ր դ դարի 
վերջերին և 14-րդ գարի սկզբներին, ինչպես 
ցույց են տա/իս դիտողությունները՝ հատ֊ 

! Առոգանության նշանների գրության մասին ահ՛ս 

Կոմիտասի „ A r m e n l s c h e k l r c h e n m t i s l k " փայլուն 
ուսումնասիրությունը՝ „Sa i l i llll'lbcïncle Cjer I l l lernatlO-

n a l e n M i i s t k q e s e l l s c h a f t " •Ի Ա գրքում (1899). 

կամ նրա հայերեն թարգմանությունը (գմըախտարար 

մի շարք կոպիս։ սխալներով )ճ Կոմիտաս, հոդվածներ 

U ուսումնասիրություններ, երևան, 1941։ 

- Այգ մասին ս։ե'ս //'. Աթայան, Հայկական խաղային 

քւոտագրոլթ յունր, հրեան, 1909։ 

ԽԱԶԱԳՐՈԻԹՑԱՆ ԱՐՎԵՍՏԸ 

կապես՝ գրչության ու երաժշտական ար-
վեստների հմուտ Գևորգ Սկևռսւցի (որ և 
Լամբրոնացի) վարդապետի բեղմնավոր գոր-
ծունեության շրջանում, և. երկար տասնամ-
յակներ պահելով ձե ւք բերած բարձր մակար֊ 
ղտկր, 15-րդ ղարի կեսերից սկսում է աստի-
ճանական ան!/ում ապրել։ 

Հաջորդ դարերում հայ լուսամիտ հրատա-
րակիչների, և. ս.ռաշին հերթին բազմաչար-
չար Ոսկան վարդապետի ջան բերով շատ 
շնորհակալ աշխատանքներ են տարվում 
հայկական խազագրության արվեստը ձեռա-
գրական աշխարհից տպագիր գրքին վւոխան-
ցելոլ ուղղությամբ, որոնք և խազավոր գրչա-
գրերով զբաղվելու մի նոր առիթ ու խթան են 
հանդիսանում, ուշ միջնադարի պա յմ աննե-
րում։ 

Այս հրատարակիչների առաջ ծառանում 
կին մի շարք լուրշ դժվարություններ։ Խիստ 
հատկանշակւսն է, այս տեսակետից, մեր 
տպագիր աոաջին գրքերի ընդհանուր վիճա-
կր՝ ասենք՝ նրանցում հայոց լեղվի կետա-
դրության ու առոգանության նշանների կի-
րառության առումով։ Հարևանցի ակնարկն 
իսկ՝ մեր հնատիսլ գրականռւթյան վրա՝ բա-
վական է հասկանալու, որ նրանում վերո֊ 
հիշյալ նշանների գործածությունը արմտտա-
վորվել է աստիճանաբար։ Գրեթե այն ձևով 
(միայն, հասկանա/ի կ, ավելի արագ մի ըն-
թացքով), ինչպես դա տեղ/ւ կր ունեցել դա-
րեր առաջ, նույն նշաններր ձեռագրերում 
կիրառության մեջ դնելու ժամանակ։ Այս-

ս/ես, Հակոբ Մեղապարտը Պ արգատում ա-
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ր ում՛ և Ուրբաթագրքոլմ4 գործածել է ընղա֊ 
մենը երկու կետ միայն՝ «միջակետն» ու 
«վերջակետըյ>։ Տաղարանումսրանցից բա-
ցի, հանդիպում է նաև «շեշտը», բայց շատ 
հազվադեպ։ Գրեթե նույն պատկերն ունի դա. 
բու երկրորդ կեսին Հովհաննես Տերզնցոլ 
հրատարակած «Սաղմոսը»6 ևս: Երևում է, որ 
քննվող նշանների տպագրական նախաձույլ 
ձևերի ստեղծումն իսկ առհասարակ կապված 
է եղել դժվարությունների հետ։ Ապացույց՝ 
որ Աբգար Դպրի հրատարակած Սաղմո-
սում1, որում գործածված են՝ «ստորակետը», 
«միշակետը», «վերշակետը», հազվադեպ 
«շեշտը» ևս, իսկ առոգանության օժանդակ 
նշաններից՝ նաև «ապաթարցը», վերջինս, 
«շեշտն» ու «ստորակետը» տպագրական 
նույն ձևն ունեն։ Հաշորդ հարյուրամյակում 
Խաչատուր Կեսարացին իր տպագրած Խոր-
հըրդատետրոլմ8 և ժամ ագրքոսՐ գործածում 
է (հոգ չէ թե դարձյալ հազվադեպ) երկու նոր 
նշան ևս՝ «բութն» ու «պարույկը» (կամ 
«հարցականը»)։ Եվ առավելապես սրանից 
հե տո է միայն, որ հանդես է գալիս մեզ 
զբաղեցնող նշանների գրեթե ողջ միակցու-
թյունը, մասնավորապես «Յիսուս որդի»-ի 
մի քանի տպագրություններում, ինչպիսիք 
են՝ Հովհաննես Անկյոլրացոլ՝0, և ավելի՝ 
Ջոլան-Բատիստա Բովիսի11 ու Մատթեոս 
Սարեցու և Ավետիս Ղլիճենցի՝2 հրատարա-
կություններում։ 

Բայց մեր անդրանիկ տպագրիչների կող-
մից հաղթահարվելիք կարևորագույն խըն-
դիրների թվումն էին նաև՝ հրատարակու-
թյան պատրաստվող այս կամ այն բնագրի 
գրչագրերի մեջ կողմնորոշվելը, ընտրու-
թյուն, համեմատություն ու ի հարկին ուղ-
ղումներ կատարելը՝ և' որպես բնաղրագրետ, 
և' որպես գրչության արվեստի գիտակ ու 
խազագետ։ Արդ՝ մասնավորապես խագավոր 
գրչագրերում և առոգանության նշաններ պա-
րունակող ձեռագրերում կողմնորոշվելոլ տե-

3 Այս է Պարզատումար Հայոց, Վենետիկ, 1512։ 
4 Անուն գրոցս է սուրբ ուրբաթադիրք, Վենետիկ, 

1512֊13։ 
5 Տաղարան է и այ հոգոյ և մարմնոյ, Վենետիկ, 

1512—13։ 

6 Սաղմոս, Վենետիկ, 1587։ 

՚ Սաղմոս, Վենետիկ, 1565ւ 
8 Խորհրգատետր (պատարագին), Նոր Ջուղա, 1641։ 
9 Ժամագիրք ատենի, Նոր Ջուղա, 1642։ 
Ю Տեաոն Ներսէսի հայոց կաթուղիկոսի նուէր մաղ-

թանաց ներչափական տաղիւ, Վենետիկ, 1643։ 

11 Տեաոն Ներսէսի հայոց կաթուղիկոսի նուէր մաղ-

թանաց ներչափական տաղիւ, Վենետիկ, 1660։ 
12 Տեառն Ներսէսի հայոց կաթուղիկոսի նուէր մաղ֊ 

թանաց ներչափական Iոագիւ, Ամստերդամ, 1660։ 

սակետից, Հայկական ուշ միջնադարին ընդ-
հանուր առմամբ հատուկ է եղել հետևյալը: 
Ինչպես ցույց են տալիս դիտողությունները, 
ա,ս շրջանում մեր գործիչները բավական 
հստակ գաղափար են ունեցել առավե/ապես 
ձեռագիր-խաղավոր Շարակնոցների մասին, 
և դժվարացել են՝ բարդ ու խիտ խագավոր֊ 
ված խազգրքեր, Ժամագրքեր ու գանձարան֊ 
ներ, և մեկ էլ՝ առոգանության նշանների 
հիմնական կրողները՝ Ավետարանները ու-
սումնասիրելիս: Այս վերջին հանգամանքը 
առաջին հայացքից կարոդ է նույնիսկ տարօ-
րինակ թվալ, բայց փաստ է, որն և հասկա-
նա/ի է դառնում, երբ մտաբերում ենք, թե 
ինչպես տաղերի, մանրուսման և այլ բարդ 
եղանակների, այնպես էլ, ասենք՝ 13—14-րդ 
դարերի մեր գրչագիր Ավետարաններին 
կապված՝ զարգացած տիպի թվերգությունը, 
Վասպո լր ականի, Վէսն ան զի, Սյունիքի, Տա-
շիր-Զորադետի և մանավանդ Անիի ու Կի-
լիկիայի հայկական թտդավորոլթյոլնների 
ծաղկման շրջաններին հատուկ առավել Հան-
դիսավոր ու ճոխ ծիսակատարությանդ ար֊ 
գասիքր լինելով, ժամանակների և պայման-
ների փոփոխությամբ հենց դրանք Էլ պիտի 
տուժեին աոաջին հերթին։ 

Առհասարակ հայկական ուշ միջնադարին 
հատուկ վերոհիշյալ գծերը չէին կարող այս 
կամ այն չափով արտացոլված չլինել, և իրոք 
արտացոլվել են, ոսկանյան տպագրություն-
ներում ևս։ Վերջիններս, որոնց թիվը շուրջ 
երկու տասնյակ է, մեծավ մասամբ կրում են 
առոգանության նշաններ, իսկ նրանցից մի 
քանիսը նաև. խաղավոր են, ամբողջապես 
կամ հատվածաբար, ինչպես օրինակ 1667-ին 
տպագրված Մաշտոցը՝3։ Մեր նպատակների 
համար, սակայն, լիովին բավական կլինի 
քննել՝ Ա ստվածաշոլնչը, Շարականը և Ժա-
մս։ գիրք լ։ միայն։ 

Ո սկան յան Աստվածաշնչի տպագրության 
հետ կապված՝ բնագրի համեմատության, 
տնատման, հատուկ անունների ցանկի 
կազմման և այլ մանրակրկիտ աշխատանք-
ների մասին առաջին անգամ խոսել է հենց 
ինքը՝ հրատարակիչը, ընթերցողներին ոլ-
ղըղված իր հ իշատ տկարանում՝*, և նրա 
գրասեր ժամանակակիցներն էլ ողջոլնել են 
վաղուց սպասված ծավալուն զործի լույս 
աշխարհ զալը, պարզ տեսնելով վերշինիս 

' 3 Դիրք Սրբոյն Մաշտոցայ վարդապետի, Ամստեր-

դամ (տե՛ս էշ 31, 130—133, 188—189, 206, 224— 

225 և այլն)։ 

Աստուածաշունչ Հնոց ե. Նորոց Կտակարանաց 

ներպարունակող. շարակարգութեամբ նախնեացն մե-

րոց և ճշմարտասիրաց թարգմանչաց, 3 ամստէրդամ, 

1666, էշ 831 լ 
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բացառիկ խնամքով կատարված լինելը։ Ոս-
կան վարդապետի գլուխ բերած մեծագոր-
ծության պատմա-մշակութային ողջ նշա-
նակությունը, սակայն, ըստ ամենայնի հաս-
կացվեց դարեր վերջ միայն, երբ մեր ազդու֊ 
յին զարթոնքի և մշակույթի բուռն վերելքի 
պայմաններում անվանի հայագետներ Գ. 
Ջարբհանալյանը՝6, Գ. կևոնյանը 1Տ, Մ. Օր֊ 
մ ան չանը ' 7 , Լեոն18 և ուրիշներ վեր էին հա-
նում հայերեն առաշին տպագիր Աստվա-
ծաշնչի բազմապիսի արժանիքները։ 

Մի կողմ թողնելով ոսկանյան սույն տպա-
գրության թերին ու պակասը (կապված՝ 
գլխավորապես՝ հրատարակչի լեզվի լատի-
նս։ բան ութ յո լն)։ ե ր ի հետ, որ նույնպես ար-
ձանագրված է հայագիտության մեշ), հարկ 
է գիտել, թե նրա արժանիքներից մեկն էլ 
կայանում է՝ բնագիրը կետերով ու առոգա-
նության նշաններով օժտելու և վերջիններս 
առհասարակ բանիմաց կերպով կիրառելու 
մեջ։ Ուշադիր քննելով ոսկանյան Աստվա-
ծաշունչը տեսնում ենք, որ նրանում գործած-
ված են հայկական առոգանության գրեթե 
բոլոր հիմնական նշանները, որոնք թվով 
ութն են. «միջակետ» ( . ) , «ստորակետ» ( , ) , 
«բութи ( ՝ ) ու aվերջակետи ( ։ ) որպես տրո-
հության (երաժշտական տրոհության) նշան-
ներ, «շեշտя ( ՚ ) և «պարույկս (կամ «հար-
ցուկ») ( )՝ որպես շեշտադրության նշաններ, 
և ((սուղս ( օ ) ու «երկարս ( )՝ որպես տևո-
ղության հատուկ նշաններ։ Մեր վերապա-
հումը վերաբերում է միայն «սուղիս նշանին, 
որը կամ բոլորովին բացակայում է, և կամ 
էլ չափազանց հազվադեպ է գործածված ոս-
կանյան Աստվածաշնչում։ Դրա փոխարեն, 
սակայն, Ոսկան վարդապետը կիրառել է 
ընթերցանությունը դյուրացնող մի շարք 
օժանդակ նշաններ ևս։ Ոդշ բնագիրը տնա-
տելուն զուգընթաց նա մի աստղանիշով 
ցույց է տվել յուրաքանչյուր նոր նախադա-
սության սկիզբը, օգտագործել է «թավիս 
նշանը ( ՝ ) , «իս նախդիրը անջատող և ողս 
տառի փափուկ արտասանությունը հիշեցնող 
«ապաթարցըս ( ՝ ) , տողադարձի «ենթшմնшնя 
( - ) , և այլն։ Ինչ վերաբերում է սույն նշան-
ների, մանավանդ հիմնականների, բուն կի-
րս։ ռութ յան ր, այս տեսակետից՝ հայկական 
առոգանության խաղերի դրության պատմա-

1 5 Հ. Դ . Ц ш г р В ш Б ш ц ш Б , Պատմութիւն հայկական 

տպագրութեան, Վենետիկ, 1895, էշ 1091 
1 8 4՝ . Լ ն ո ն յ ս ւ ն , Հայ գիրքը և տպագրական արվեստը, 

Երևան, 1958, էշ 102, 
1 7 Մ . քաւ՝f. Օ ո ք ա ն յ ա ն , Ազգապատում, հատ. Ր., գիրք 

Ր., Բեյրութ, 1960, էշ 2240ւ 
1 8 Լ ե ո , Հայկակ՛ան տպագրություն, Ա. հատոր, 1''իֆ-

քիս, 1904, է, 157—158, 

կան հեղաշրշման ուշ միջնադարյան փուլի 
շրջանակներից դուրս չի գալիս ոսկանյան 
Աստվածաշոլնչր ։ Put յց այդ շրջանակների 
մեջ աչքի է ընկնում որոշակի մի մակարդա-
կով, որն, ի դեպ, այնպես էլ չի գերազանց-
վել Աստվածաշնչի հետագա տս/ագրոլթյոլն-
ներում։ Այսպես, քննվող նշանների օգնու-
թյամբ Ոսկան վարդապետի կատարած խա-
զագրությունը բավարար կարելի է համարել՝ 
սաղմոսներում, օրհներգություններում, ա-
ղոթքներում և նույնիսկ մարգարեների գրքե-
րում (չնայած սրանք արդեն թվերգոլթյան 
են վերաբերում), մի խոսքով՝ ընդհանրա-
պես Հին Կտակարանում, սադմոսասացոլ-
թյոլնը կանոնավորելու առումով։ Բ՛երի է լոկ 
Ավետարանի խազագրությունը, բուն թվեր-
գություն ո հաստատագրելու իմաստով, որն 
այստեղ զգալիորեն նոսր է։ Մինչդեռ, դատե-
լով մեր ընտիր ձեռագրերից, ասենք՝ վերո-
Հիշյտլ Գևորգ Սկևոացոլ աշակերտ, կիլիկյան 
նշանավոր գրիչ Ս տ եվ, ան ո и Գույն ե ր ե րի g ան -
ցի գաղափարած և այժմ մեզ մոտ պահվող 
1292 թվակիր Աստվածաշնչից, առաջներում 
առոգանության նշանները Ավետարանում 
շատ ավելի խիս, մի ցանց են ներկայացրել|9ւ 
Համեմատությունը ցույց է տալիս նաև, որ 
ոսկանյան հրատարակության «բութրя Ստե-
փանոս Գոլյնեբերիցանցի դաղավւարած 
Աստվածաշնչում հաճախ «ստորակետովս է 
փոխարինված լինում, որ անոլշադրոլթյան 
մատնելի կետ չէ, երբ մտաբերում ենք, թե 
հայկական թվերգության մեջ «բութն» ու 
«ստորակետըս տարբեր նշանակություն ու-
նեն , Այս վերջին հանդամ ան քներր, սակայն, 
հիմնականում պայմանավորված են, ինչպես 
արդեն ակնարկել ենք, Ոսկան վարդապետի 
ապրած ժամանակով, առհասարակ հայկա-
կան առոգանության խազերի գրության զար-
գացման րնդհանուր ընթացքով։ Հատկանշա-
կան է, օրինակ, որ Աստվածաշնչի՝ գիտա-
կան նախանձելի մակարդակով աչքի ընկնող 
Զոհրապյան տպագրությունն իսկ, առոգա-
նության նշանների կիրառության տեսակե-
տից՝ համարյա թե կրկնում է ոսկան յան 
հրատարակության պատկերր։ Ի միջի այ-
լոց, հիշատակված տ պ ա գրության «նախա-
բանութիւն ր и օգնում է հասկանալու, թե 
ինչու" և ինչպե՞ս է, որ ուշ միջնադարում, 
մեր գրչագիր ընտիր Աստվածաշնքերի տար-
բեր մասերին հատուկ՝ առոգանության նշան-
ների տարբեր խտությունը, թյուրիմացու-
թյան տեղիք տալով, ձգտում է առաջ բերել՝ 
համահարթեցնելու այդ տարբերությունները։ 
«Ի գրչագիրս՝ զոր ընտրեցաք մեզ տիպ գա-

լ,յ Հմմտ., մաշտոցի անվ. 4՝ւս։ոենագարան, ,\եո. 

n տ՛. 
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ղափարի,— գրված է այնտեղ.— էր ի սկիզբն 
չորեքտասաներորդ գարու...։ Մատեանս թէ-
պէտ ըստ արտաքնոյն էր պարզ առանց պա-
ճուճազարդ նկարոլց և պատկերաց, ... այլ 
միակերպ և անսայթաք գրչութեամբն ըստ 
ուղիղ առոգանութեան՝ տար ցոյց լինելոյ 
այնմ ղործ հմուտ և արուեստաւոր գրչի- որով 
և գերազանցէր գրեթէ քան զամենայն գրչա-
գիր մատեանս յածեալս առ մեօք»: Եվ՝ այ-
սուհանդերձ՝ «ի կետադրութեան մասին ոչ 
ր и տ ամենայնի ըղհետ չոգաք մերումս օրի-
նակի. բանգի ոչ էր ամենայն ուրեք միակերպ 
կանոնաւ կետադրեալ, այլ երբեմն՝ մանա-
ւանդ թէ յոզջոյն գիրս ինչ յաճախեալ ունէր 
ըղկետադրոլթիւն. և այլ ուրեք՝ նաև ի կա-
րեվորսն զանց աոնէր. զնման պարբերու-
թիւնս բանի՝ ի նմին վայրի մերթ ստորակե-
տիլ, մերթ միշակետիւ, և մերթ վերշակետիւ 
անխտիր յանգէր, նմին իրի պատշաճ թոլե-
ցաւ մեզ ըստ կարի յամենայն տեղիս միա-
պէս կետադրել..,։ Նոյնգունակ և զշեշտս։֊ 
նրշանս ի վերայ բառից ոչ էր միակերպ ե-
գեալ. այլ ի գիրս ինչ կարի յաճախէր, ե 
յայլս ո մ ան и իսպառ նոլաղե ցուցանէր, յոր։։ 
մեք ըստ պատշաճին՝ զաւելորդսն բարձաք, 

• և զպակասորդն յայլոլստ լցուցաք»'°։ Չենք 
կասկածում, որ հմուտ գիտնականի կատա-
րած սրբագրությունների մի մասը իրոք վե-
րաբերվել է գրչական վրիպակների և սխալ-
ների։ flujjg վերևի մեշբերումից ավելի քան 
պարզ է և այն, որ այստեգ հիմնականում 
գործել է՝ համահարթեցման վերոհիշյալ 
ձգտումը։ Արդ՝ եթե այսպիսին էր ընդհանուր 
վիճակը, մեր սաղմոսասացոլթյան ու թվեր-
գության բնագավառում. նույնիսկ 19-րդ դա-
րի սկզբներին, ապա ք/սէրսն վարդապետից 
ավելին չենք էլ կարող պահանջել։ Պետք է 
նշել, որ Ոսկան վարդապետը Աստվածաշնչի 
տպագրությունից երկու տարի հետո հրատա-
րակեց Նոր Կտակարանն էլ11, բայց սա, մաս-
նավորապես առոգանության նշանների կի-
րառության տեսակետից, առաշնի համեմա-
տությամբ, որևէ նորություն չի բերել իր 
հետ։ 

Ոչ միայն Աստվածաշնչի, այլև խաղավոր 

Շարակնոցի առաշին տպագրությունը կապ-

ված է Ոսկան վարդապետի անվանը։ Ոսկան 

վարդապետը Շարակնոցը տպագրել է երկու 

անգամ, 1665-ին՝ իր աշակերտ Կարապետ 

:i) Աստուածաշունչ մատեան Հին և նոր կտակարա-
նաց, Վենետիկ, 1805 (տե՛ս лնախաբանութիւն աո վեր 
(էանօղս», Լշ 5 և I I ) ։ 

?| նոր Կտակարան, Ամստերդամ, 1008: 
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Մի Աշ ոս1|ւսէւ]սւն ԱստվաՏսւշՈչԻո 
(Ավետարան ըստ Ղուկասու) t 

Անորիանացոլ անմիջական օգնությամբ-՝, և 
1669-ին, դարձյալ մեկ այլ աշակերտի՝ 
Պետրոս Ջուղայեցոլ աջակցությամբ, որն և 
16Տ0֊ին ավարտեց իր ուսուցչի տարիներ 
առաջ սկսած գործը՜3։ Մեղ համար աոավե/ 
կարևոր նշանակություն ունի Շարակնոցի ա֊ 
ռաջին տպագրությունը։ Դրա իրագործման 

հանգամանքները, ըստ Ոսկան վարդապետի 
հետևյալներն են։ Երբ, 1662-ին, Ամենայն 
Հայոց կաթողիկոս Հակոբ Դ. Ջուղայեգոլ 
հանձնարարությամբ Ոսկան վարդապետը 
մեկնում է Եվրոպա, Ամստերգամի՝ էջմիա-
ծնին պատկանող հայկական տպարանի տնօ-
րինությունը ստանձնելու, ճանապարհին 
միառժամանակ կանդ է սանում Իտալիո 
Ալիկոոնտ (Լիվոռնո) քաղաքում։ Այստեղ 
հենց նա հանդիպում է իր եղբորը՝ Ավետիս 
Ղլիճենցին ու նրանից վերցնում տւղարանի 
կառավարության իրավունքը, և այստերից 
էլ մի նամակ է գրում Ամ ստեր գամ գտնվող 
իր աշակերտ՝ Կարաւգետ Անգրիանացոլն, 
որպեսզի վերջինս «ըստ Iքարոզութեան իւ-
րոյ» գործը առաջ տանի, մինչև իր տեղ հաս-
նելը։ Ու ։դարզվում է, որ Կարապետ Անդ-
րիանացին, անսալով ուսուցչի խորհուրդին՝ 
«զպակասորդ խաղիցն տալ շինել»։ Ուրեմն՝ 
շարականի խաղերի տպագրական մայրերի 
ստեղծման աշխատանքները սկսված էին ար-
դեն, և Ոսկան վարդապետը ծանոթ էր 
դրանց։ Այսս/ես թե այնպես, մինչև Ոսկան 
վարդապետի տեղ հասնելը Կարաւգետ Անդ-
րիանացին շարում է Շարակնոցի մոտ կեսը 
(մինչև համբարձման կանոնը), որից հետո 
երկուսով սւշխտտոլմ են՝ Ոսկան վարդասլե-

-- Երաժշտական եբդեցմունք Հո գ եռ ր ական բ, աստուա-

ծայնոց և եր շանկւսց, սրրոց >/ արդ ապետաց Հայոց 

թարդմանչաց, Ամստերդամ, 1005։ 
1 Շնորհօք ամենազօրին Աստուծոյ ե ոզորմածու-

թեամր տեառն մերոյ в ի и ո tu/, Քրիստոսի, և յօժան-

դակութեամբ հոգւոյն սբրոյ պարգևատուի, ըսկիզբն ե-

գաբ երաժշտական երդս շարականաց, Ամուոերդսւմ, 
юг, я (֊ա,"Ո), 
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. տի գլխավորությամբ: Վերջինս, ողջ Շարակ-
նոցի շարվածքը ավարտելուց հետո, նորից 
Է ա 1ՔԻ3 անցկացնում Ա՛յն և անհրաժեշտ 
սրբագրություններ կատարում։ Այս բոլորի 
մասին տեղեկանում ենք մեր աոաջին տպա-
գիր Շարակնոցի հիշատակարանից, որին 
արժե ծանոթանալ այստեղ, գեթ հատվածա-
բար։ aՇնորհօք տեառն մերոյ Յիսուսի Քրիս-
տոսի և ողորմ ութ ե ամ բ նորին՝ յանէք ելեալ 
աւարտեցաւ տառս երաժշտական, որ և շա-
րակնոց, ի տպարանի սրրոյ աթոոոյ Էջ-
միածնի և и բբոյն Սարղսի՝ զօրավարի h 

I որ գլոյ նորա Մարտիրոսի։ Ես նուաստս յա-
Iքենից և անուամբ միայն բանի սպասալո-
րօղ՝ և ոչ գործով, Ոսկան վարդապետս, հրա-
մանաւ վեհափառ կաթուղիկոսին հայոց 
Տեառն Յակօբայ, եկի ի Լիվօռնայ ի նաւա-
հանգիստն Գրանդոլկի յաղագս տւզարանին։ 
Եւ գտեալ անգ զեղբայրն իմ գԱւետիս, ղի 
գնայր յիԶմիւոնիայ, վասն որոյ տպարանն 
առի ի ձեռաց նորա ձեռագրով իւրով։ Եւ 
գրեցի առ սեպհական աշակերտն իմ Կարա-
պետ վարդապետ, որ Էր յԱմսդէրտամ, ո ր ֊ 
պէս դի րստ կարողութեան իւրոյ զգործա-
րանն ի գործ շարժեսցէ մինչև հասանիլն իմ 
առ ինքն։ Եւ նա շարժեալ ի գործ՝ և սկսեալ 
զպակասորդ խադիցն տալ շինել, և մինչև 
ցալարտոլմն խազիցն տպեալ ձեռք մի սաղ-
մոսարան, և զկնի զշարականսն, զորս և հա-
սուցեալ էր մինչև ի զալն իմ ի կարդ համ-
բարձմանն։ Ւսկ ի հասանելն իմ աստ ձեռ-
նարկեալ ետու քանդակել ղնօտր դիրսդ սակս 
խորագրութեան Աստուած աջն չին, որ մեծաւ 
ջանիւ հագիւ մինչև ի դ ամիսն աւարտեցւսլ. 
զորս սակս փորձի շարագրեցաք ի կարգս 
մարտիրոսաց։ Բայց զրաւ եղև այսմ մատե-
նի, ներ թոլում փրկչի հազար վեցհարիլր և 
վաթսուն և հնզումն, յամ սեանն նոյեմբերի, 
որոյ էին աւուրք մէկ։ Արզ. որք հան դիպիք 
աստուածայնոյ երգարանիս այսմիկ ըն-
թեռնլով կամ հարևանցի զբօսնլով, Աստուած 
ողորմեսցի միով յիշատակել մի խնայէք, զի 
կարի աշխատեցաք ի սրբաղրոլթե ան դորա, 
թէ ի հոլովս անուանց՝ և ի նախադրութիւնս 
նոցա, թէ ի ժամանակս բայից և ի կերւղա-
լորոլթիւնս նոցա, հետևելով հռեսւորին Ա-
րիստակէսի։ Վասն որոյ եթէ ոք հմուտ է քեր-
թութեան և վարժ գրչութեան Արիստտկեայ, 
գտցէ և ոչինչ պակասեալ ի դրելոց նո-
րին...»2*։ 

Այստեղ Ոսկան վարդապետը, իր կատա-
րած սրբագրական աշխատանքների մասին 
խոսելով, նշում է լոկ լեղվա-քերականական 
մի քանի կետեր, այղ կաւզակցոլթյամբ 

24 Երաժշտական երգեցմունբ Հոգևորական բ..., 1Լմս-

tnl. ր ւ/ ամ i IfîGô, Լշ 777—779։ 
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հատկաս/ես վ1լայա1լոչելով 1 2 ֊ ր ղ ղարի կի-
ւՒհՏ՚՚՚ն նշանավոր զիտնաէլան, գրչության 
արվեստի տեսաբան Արիստաէլես Գրչին ու 
վերջինիս հայտնի գործը («Վերլուծութիւնք 
բացերևապէս բազմազան բառից ե բայից 
յոքնախումբ շարագրութեամբ արարեալ զսա 
ԱրիստակՀսի գրչի, ի խնդրոյ բազմաց յար-
ւեստ գրչութեան»)։ Մեր առաջին տպագիր 
Շարակնողի նախնական ուսումնասիրու-
թյունն իսկ ցույց է տալիս, սակայն, որ նրա 
վրա մեծ ու արդյունավոր աշխատանք է 
թափված՝ խազտվորումր ևս խնամքով ու 
բանիմացորեն վեր արտադրելու տեսակետից։ 
Ըստ բոլոր տվյալների՝ որպես տիպ վերցված 
գրչագիր Շարակնոցի ընտրությունը կատար-
վեք է հմտաբար, նրա խազա զրո լթ յան տար-
րերը նախօրոք ըստ ամենա՛յնի գիտակցվել 
ու տարբերացվել են. օրինակելի բծախնդրու-
թյուն է ցուցաբերվել խաղանշանների տւզա-
դրական գծադրաձևերին պարզոլթ յոլն, զե-
ղեցկությոլն, հստակություն և նույնիսկ՝ ինչ-
որ հնուց եկող «գրչագրական» հարսւոատ 
նկարագիր հաղորդելու առումով, և որ գլխա-
վորն է, նախատիպ գրչագիր Շարակնոցի 
բուil խ ադա վ սրումը տպագրին վախանցվել 
է լավատեղյակ, հասկացող ձեռքերի միջո-
ցով։ Այս բոլորի շնորհիվ, ոսկանյան-կարա-
պետյան սույն Շարակնոցը նաև խազավոր-
ման իր պատշաճ մակարդակով համեմա-
տության շատ եզրեր ունի ինչս/ես ձեոագիր, 
այնպես էլ տպագրված ընտիր Շարա/լնոցնե-
րի հետ։ Այսպես, այն շատ մոտիկ է, օրի-
նակ, նույն երգարանի 1789 թ . ֊ ի տպազրոլ֊ 
թյանր2՝, որի մասին գրական որոշակի կար-
ծիք է հայտնված արդեն հայկական երա֊ 
Лըշտ ա դի տ ո ւթ յան մեջ11՝։ Արանց մեջ ինչ-ինչ 
տարբերություններ էլ կան, անշուշտ, բայց 
՛Կախ՝ միշտ չէ, որ դրանք ցույց են տալիս 
մեկի կամ մյուսի սխալ /ինելը, իսկ հետո՝ 
վրիպակների կամ սխալների դեպքում էլ, 

միշտ չէ, որ դրանք պատահում են հենց ոս-
կանյան Շարակնոցում։ Այսպիսով՝ վերջինս 
բոլորովին կատարյալ չենք կարող համարել 
անկասկած, բայց համարձակորեն կարող 
ենք պնդել, թե նրանովառհասարակ մեր 
շարս։1լանի խաղա դրությունը տպադիբ գրքին 
անցել է, եթե կարե/ի է ասել, նվազագույն 
կորուստներով։ Վերջապես պիտի շնել նւսև, 
թե Ոսկան վարդապետը տ սլա զի ր առաջին 
Շարակնոցին կցել է նրա օգտագործումր 
դյուրացնող մի շարք օժանդակ նյութեր ևս, 
որ և ավանդույթ է դարձել նրանից հետո։ 

Շարակնոց, Երաժշտական երգեցմունբ Հոգևորա-

կանը, տպագրեց/,։սչ ի սուրբ էշմիшЛ/ւն, յսւմի Քբիս 

ւոոսի փրկչին մերոյ, Ռ9ՏՐ-, 
2 0 Ո՛. Արա(Ul l ' i , նշւի ուշի։., Լք 173ւ 
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Դրանք են՝ մասնավորապես՝ օրհնություննե-
րի քաղվածքը («Քաղուածք օրհնութեանց 
տօնից տէրունականաց և ամենայն սրբ"ց»)> 
կանոնական երգերի թվաքանակը ցույց 
տվող տախտակը («Վասն թուոց շարակա-
նացն և նոցին հարցից, ըստ ձայնիցն»), հիմ-
նախաղերի տախտակը (« Ան ո լանք խազից 
շարականացս), շարական երգերի հեղինակ-
ների ցուցակը («Վասն անուանց յօրինողաց 
զշարակա նսս), համարողության համեմա-
տական տախտակը («Համարողութիւն թուա-
կանութեան ըստ հայոց և ըստ հռօմայեց-
ւոցս), ձայնազյոլտի կանոնը («Զայնագիլտ 
այսպէս արա»), և ութ ձայնեղանակների 
անվանակոչություններն ու կարգը («Ձայնքն 
են այսոքիկսք'։ Այս բոլորի մեշ առավել շա-
հեկան նյութերից մեկն է՝ «Անոլանք խաղից 
շարականացս խորագրի տակ բերվածը, որն 
ուրիշ բան չէ, եթե ոչ մեր խազերի բազմա-
տարր գրության շրջանակներում հիմնական 
նշանները առանձնացնելու ( տարբերելու) 
կոչված մի տախտակ։ Այն ներփակում է 24 
խազ անուններով և գծագրական ձևերով 
հանդերձ, շեշտ, փուշ, p n i p , պ տ ո ւ յ կ , երկսւր, 
un iq , u n i r , թուր, ծունկ, բսւշտ, ոլոոււկ, 
խունն, վ ե ր ն ա խ ա ղ , ներքնախաղ. րենկորն, 
խոսրովային , ծնկնեւ՝, էկու՝ն, ձակորն, խ ո ւ մ , 
փ ա ր ա յ ) , քարքաշ, հուհայ և զարկ: Կարծում 
ենք, որ Ո սկան վարդապետը սույն տախտա-
կը վերցրել է ձեռագրերից, քանի որ այն վեր-
ջիններում ևս հանդիպում է, ինչպես, օրի-
նակ, 1684 թ.-ին Մ գրազ յուղում գաղափար-
ված Շարակնոցում՜8, 17-րդ դարի ժողովա-
ծուներից մեկում՜՝" և այլն։ Իմանալի է, սա-
կայն, որ մեր գրչագիր աղբյուրներում հան-
դիպում են՝ հիմնախաղերի նաև երկու այլ 
տիպի տախտակ-ցուցակներ, և որ, հետևա-
բար, Ոսկան վարդապետը, տվյալ դեպքում 
նույնպես, հանդես է բերել անհատական որո-
շակի մոտեցում։ Հատկապես նկատառնելի մի 
պարագա է, որ հիմնախաղերի սույն տախ-
տակը հետագայում նույնությամբ անցեք է 
մեր տպագիր շատ Շարակնոցներին, այգ 
թվում և 1789 թ՚ — ի վերոհիշյալ հրատարակու-
թյանը30։ Բաց աստի, նույն այս տախտակն է, 
որ բերում է, դիտական նոր մի տարազով, 
նաև հմուտ հայագետ Շրյոդերը, իր «Արա-

Երաժշտական երգեցմունբ Հոգևորական/։..., Ամս֊ 

տերդամ, 1665, էշ 748—777։ 
2* Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, ձեռ. X 9255, 

էշ 41 Յր։ 
23. Մ աշ առցի աք՝ւվա- 4 ա տ 1։ն ա г/ար ան, .Հես, .V 6985, 

էշ 69ր—70աւ 
1,1 Շարակնոց, երաժշտական երգեց մանթ Հոգեորա֊ 

կանք (էշմիաձին, 1789), էշ 886։ 

մեան լեզուին գանձ» աշխատության մեջ՛ ։ ; 
Եվ դարձյալ հիմնախաղերի այս միակցու-
թյունն է, որ նկատի ունի Խաչատուր էրղրոլ֊ 
մեցին ևս, երբ «Բովանդակութիւն ամենայն 
„լսմանցս կամ «Հ ամառօտական իմաստասի-
րութիւնս մեծածավալ գործում առհասարակ 
խաղերի գրության մասին զարգացնում է իր 
ուշագրավ տեսությունը3"; Այս բոլորը հավել-
քալ մի կշիռ են տալիս անշուշտ ոսկանյան 
Շարակնոցին, թեև դս։ չի նշանակում, որ 
մասնավորապես նրա «Անոլանք խազից շա-
րականաց» տախտակը քննելի չէ նորաղոլյն 
խազաբանության լույսի տակ։ 
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Մի ոսկանյան Օարա1|նոցի(| 
(Կանոն Աստուածայայտնութեան, Մանկ, դո) 

Ժամ ա դիր քր Ոսկան վարդապետից առաջ 
տպագրված Է եղել չորս անգամ. 1568 
թ . ֊ ի ն 3 3 , 1642-ին3՝, 1661-ինՅՏ և. 1662— 63 
թ.թ.֊ին3ռ։ Այս հրատարակությունները մեծավ 
մասմաբ (բացի երկրորդից), անծանոթ են 
մեգ, ե դրանց գոյության մասին նախնական 

3 1 J o a c h ï m l S h ô d e r . T h é s a u r u s L l n g u a e A n n e -
n i c a c , A m s t c l o d a m i , 1 7 i l , t £ 2 Л 

Համառօտական իմաստասիրութիւն, Շարագրեաք 

ի Խաչատրոյ նուաստ վարդապետէ Լրդրումեgtnչ, Հատ, 

Բ, Վենետիկ, 1711, էշ 529—5351 
83 Ժամագիրք և Պատարադամաաոյց (Հրատ. Արդար 

Դպիր P-n/սաթեցի) (վայրը ' ) ։ 

Ժամադիրք Ատենի (Հրատ. Խաչատուր Կեսարա» 

ցի, ՛Նոր Ջուղա)։ 
35 Կարճառոտ ժամադիրք (Հրատ. Ավետիս Ղէիճենց, 

Ամստերդամ) ւ 

Կարգաւորութիւն Հասարակաց աղօթից (Հրատ. 

Ավետիս ՂւիճԼնդ և Կարապետ Անդ/ւի անացի, Ամստեր 

դամ)։ 
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ա հ ղեկ ո լթյոլնները քաղել ենք զրականոլ-
թ յունից37 ։ Այլ դատելով նրանից, որ 1642-ին 
Խաչատուր Կեսարա ցու հրատարակած Ատե-
նի ժամադիրքն իսկ խաղեր չունի (էլ ուր 
մնաց ղրան նախորդած՝ 16-րդ դարի տսրս-
դրոլթ յոլն ը, և կամ հաջորդած՝ «Կարճառօտ» 
հրատարակուէ յոլնը), և որ, ըստ բոլոր 
տվյալների, երաժշտական խաղերի տպա֊ 
դրական մայրերը առաջին անդամ ձուլվել 
են մեր առաջին տւդաղիր Շարակնոցը գլուխ 
բերելու կապակցությամբ, /լարող ենք ասել, 
թե՝ ամենայն հավանականությամբ, խագա-
վոր առաջին Ժամագրքի հրատարակիչը 
նույնպես եղել է Ոսկան վարդապետը, Ըստ 
որում նա այդ արել է երկու անգամ. 1667 
թ.-ինՅՏ և 1673-ին՝'9, Ձեռքի տակ ունենք վեր-
ջինը։ Սա այն բտղմատանջ Ատենի ժ՛ամա-
գիրքն է, որի վրա մի տարի տաժ անակիր 
աշխատանքներ տանելուց հետո 1/յանքից 
հեռանում է հայ տպագրութ յան երախտա-
վորը, խոցված fi՝ ադե ո и Համ и։ զասպ յան քա-
հանայի մատնչական դործոլնե ութ յունից, և 
որը, սակայն, ի վերշո լույս է տեսնում, Ոս-
կանի նվիրված հաջորդների եռանդուն ջան-
քերի շնորհիվ։ Այն բաղ/քացած է հետևյալ 
բաժիններից։ Ա) «Կարգաւորութիւնք եկե-
ղեցւոյ և արարողութիւնք ժամատեղեաց, 
տեառն Ներսէսի՝ հայոց կաթուղիկոսի։ Որ 
ետ բերել ի սուրբ և ի հռչակաւոր Աստուա-
ծաբնակ և հրեշտակակրօն սուրբ հարցն մեծ 
ուխտին Մաքենեաց։ Եւ ամենայնիւ ամե-
նայն կամօք հաճեալ և հտլանեալ, ղպա-
Iկասսն ելից, և ւլսխալն ոլղղեւսց»... (էջ 4 — 
12)։ Р) «Խրատք ժամատեղեաց ըստ արևե֊ 
լեան սահմանացն սկսուածոց և ասութեանց 
աղօթից։ Զ"Ր խնդրեաց սուրբ վարդապետն 
Յակօբ Ղրիմեցի, ի մեծ րաբունւոյն Գրիդորէ 
Խլաթեցլոյնտ... (մի շարք հավելյալ նյոլթե-
րով՝ էջ 12 —15)։ Գ) «Կարգաւորութիւն հա-
սարակաց ա ղօթ ի g եկեղեցեաց Հայաստա-
նեայց»... (որ բուն Ժամագիրքն է՝ նոր էջա-
/լա լութ յամբ՝ էջ 1 —174)։ Դ) «Սաղմոս» (էջ 
177— 336)։ ե) «Աւուրք ցոլցանելոյ զտ՛օնս 
ծնընղեան սրբէւհոյ Աստուածածնին» (էջ 
337 — 339)։ Զ) "Կարգաւորութիւն տօնից և 
ժամակարգութեանց ըստ արարողութեանցն 
Հա յկաղոլնե ա ց», այսինքն Տոնացույց, ո-
րի վերջում՝ «Խրատք յաղագս պաշտա-
ման եկեղեցւոյ (ի Թոլմայէ), և «Խրատք 
իւղաբերից Աւետարանին» (էջ 341—395)։ 

Տե՛ս՝ Հայ Հնաաիպ դրբի մատենագիտական ցու-

ցակ, Երևան, 1963, էշ 6 —191 
38 Անդ, էջ 21 (Կարգաւորութիւն Հասարակաց աղօ-

թից, Ամստերդամ )։ 
39 Դիրք ժամակարգութեան որ կոյի ատենի, Ս՛ար-

սել, 1673 (—76)։՝ 
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է յ «Քաղուածք օրհնութեանց» (էջ 397 — 
404)։ Եվ l'j փոքր ընթերցվածներ (էջ 405— 
408)։ Կարևոր է նշել, որ նկատի առնելով, 
թե Ո՚ագեոս Համ ա ։լա и սլ յ անն ու հետագայում 
նրան միացած Թովմաս Հա յրա ոլե տ յանր, 
Հռոմի գրաքննության անունից պահանջելիս 
են եղել խնդրո առարկա հրատարակության 
16 թերթերի վերատպադրոլթյոլնր*" (իսկ 
ամբողջ դիրքը ունի 408 երես, ուրեմն՝ 25,5 
տպագրական թերթ), մատյանիս մեծագույն՝ 
և որ գլխավորն Է՝ բուն խաղավոր ժամագրքի 
մ ասր տպագրել Է ինքը՝ Ոսկան վարդապետը, 
ի դեպ, ողջ հատորին նախակցելով հետևյա/ 
սրտառուչ ու մեծիմաստ «Յառաջաբանու-
թիւնը»։ 

«Ո ղորմ ոլթեամ բն Աստուծոյ և ձեռնտու-
ութեամբ ամենազօրին ստեղծչի ձեռնար1/աք 
զմատեանս զայս սՀպազրեաւ՝ առ ի օգտու-
թիւն Արամեանս զարմի, և ի լուսաւորութիւն 
մ ան/լանց եկեղեցւոյ, նաև ի ։գտ յծ ա ռութ իլն 
նորոյ Սիօեի։ Քանզի քանիցս անգամ դրեաց 
տո ի и մեծաշուք և բարձրագահ հայրասլետն 
տէր Յակօբ, տեղակալ և առաջնորդ սրբոյ 
էջմիածնի, տպագրել ղՍաղմոսարան ատենի, 
և խոստացալ առաքել ղծախն, բայց ոչ եղև։ 
Քանզի ոչ միայն ոչ աոաքեաց՝ այլև ոչ բա-
՛հիւ կտրաց օղնել, վասն վրդովմանցն որ ան-
կաւ ի մէջ նոցին, որոյ վրդովման վնասն և 
ինձ ժամանեաց՝ վասն այն ես կտրի ստր/լա-
ցայ վասն պարտոլցն որք ի վերայ իմ բար֊ 
դե ցան, և բարդեալք կան սակս Աստոլա-
ծաշնչոցն, և այլոց գրոց, որք սւիռեցան ի 
մէջ Հայաստան՛եայց. որ և յոլսահատեալ 
քանի մի տարի բարձիթողի արաբի, վասն 
նեղութեան ի վտանգին, որք հասին ի վերայ 
իմ և ոլատեցան զինև։ Իսկ այժմ հայելով զի 
յուսահատութեամբ լքանիլն ոչինչ օգնէ, այլ 
յաւէտ զվնասս հասուցանէ ինձ և ազդիս մե-
րոյ. նաև յիշելով ղբա)։ս սրբոյն Պօղոսի 
անօթոյն ընտրութեան, թե բազմաւ նեղու-
թեամբ պարտ է մեզ մսւանել յայն հան-
զիստն. այլև հայելով յաոաջինսն մեր՝ և ի 
նտխնիսն ազգիս մերոյ, որք վախտն ակ գո-
վասանութեան և շ^աբհակալոլթեան՝ զպար-
սաւանս և զնախատինս ընկա/ան։ Որով դի-
տաւորութեամբ քաշալերեալ և ի թիկունս 
հասութիւն սրբոյ հոգւոյն ապալինեալ զան-
ձինս մեր ար/լաք ի խորս անհնութեան գոր-
ծոյս, դատարկ գոլով ամ են իւ յամենայնէ, 
թէ ի հոգևորէ՝ և թէ ի մարմնաւորէ՝ գոյից 
և գիտութեանց, հանճարոյ և. հնարագիտու-
թեանց. բայց ապալինեալ յայն՝ որ կոչէ 
զչգոյն իբրև զգոյ, և մեզ ձեռնտու լիցի յա-
ւարտ ածել q p i u q i f u i R i u i t u f մ ա տ ե ա ն ս զ ա յ ս , 
n r աստի և անտի հաւաքեալք են ի մի վայւ ՝ , 

4 0 Լ1ա. նշվ. այի,., էջ 183—186։ 
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առ ի դիւրահասութիւն թերակատարից՝ և ի 
զօժանդակութիւն տհասից և պակասակրթից. 
զի մի ի սխալիլն վհատեալք լքցին, այլ իբրև 
զձեռնտու և ղզօրավիզ ինքեանց առեալ կա֊ 
յասցին և ուղղեսցին, յենլով իբրև ի ցուպ. 
շնոր!իլ Տեառն մերոյ Յիսուսի Քրիստոսի, 
որ է օրհնեալ ընդ Հօր և Արբոյ Հոգւոյն՝ 
այժմ և անղրաւալ յաւիտենիւ, Ամէն»*՝։ 

Վերը մեր կողմից ընդգծված խոսքերը 
վկայում են, որ Ոսկան վարդապետը սույն 
Ժամագիրքը կազմելիս օգտվել է տարբեր 
աղբյուրներից։ Բայց ոչ, իհարկե, առանց 
անհատական որոշակի վերաբերմունքի, որը 
պետք է շեշտել անպայման։ Նախ հիշենք, 
այս կապակցությամբ, թե ժամանակը՝ որն 
զբաղեցնում է մեղ «վերջին շրշանն է... Ա-
ղոթ ամ ատոլյցին ղարգացմ անէ)։ «Մեր Աղո-
թամատույցն այս շրշանիս գտած է արդեն 
իր լրումը՛ նկատմամբ այժմու վիճակին», և 
թե, ի վերշո, «տպագրությունն էր որ ամե-
նուն ձեռքը պիտի տար միևնույն բնագիրը, 
ու պիտի հավասարեցներ սովորություններն 
ալ»։ Իսկ հետո՝ «տպագրությունն ալ ունի իր 
բաժինը ժամագրքի մեշ, լրացմամր ինչ-ինչ 
մասերոլ»՝՜, որ և ուղղակիորեն առնչվում է 
հատկապես Ոսկան վարդապետի կատարած 
գործին։ Որովհետև, ինչպես ենթադրում է 
Վ. Հացոլնին, Ոսկանը քննարկվող ժամա-
գրքում ինքը ևս մի կարևոր խրատ է շա-
րադրել, «որ այնուհետև հաստատուն կմնս։ 
հաշորդ տպագրությանց մեշ»*3. չխոսելով 
նրա կատարած մի շարք մասնակի փոփո-
խությունների մասին, որոնք նույնպես «ըն-
դոլնվեցան հաշորդ տպագրությոլններեն ալ 
մինչև այսօր»**։ Անկախ այս բոլորից, Ոս-
կանի վերոբերյալ (և ընդգծված) խոսքերը 
վերաբերում են նաև Ժամագրքի խազավոր 
հատվածներին։ Գիտելի է, թե ամեն ինչ չէ, 
որ խաղավորված է այստեղ։ Ըստ երևույթին, 
այս ուղղությամբ կատարված որոնումները 
միշտ չէ, որ հաջողությամբ են պսակվել։ 
Այսպես, հատկանշական է, որ Ոսկանը չի 
գտել «Աշխարհ ամենայն», «Առաւօտ լուսոյ» 
և նման, անգամ պարզագույն, երդերի խա-
զագրությունները։ Մինչդեռ դրանք կան, ա-
սենք, էջմ իա ծնում 1686-ին Եդիաղար կաթո-
ղիկոսի պատվերով գաղափարված Ժամա-
գրքում*5, որ պարզ է, թե պատճենված է 

41 ^իրք ժամակարգութեան որ կոչի ատենի, (Մար-

սել, 16ГЗ), էշ 3։ 
42 Լ. 4 . Հաց ո ւ նի , Պատմո,թյուն հայոց Աղոթամա-

տույցին, Վենետիկ, 1065, էշ 315 ե 340—41։ 
43 Անդ, էշ 331 — 332։ 
44 Անդ, էշ 42, 
45 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, ձեռ. .V 435, 

էշ 23ա։ 

i SiKI) ; 

ավելի հին մի նախօրինակից: Այսուհան-
դերձ. Ոսկանի ժամագրքում խազավոր հատ-
վածները քիչ չեն։ Միայն գ ի շ ե ր ա յ ի ն ժամի 
բաժնում, օրինակ, խաղերով բերված են՝ 
«ՅիշեսցոլքՀ-ն ու «Զա[ւթիք»-ը, «Կանոնա-
գլուխք կարդալ՝)-ը (աձ֊դկ), «Բոլն բարե-
կենդանի և նոր կիլրակէի կանօնագլոլխը»-ը, 
մեծ Ուրբաթի երգերից «Այսօր անճառո-ն ու 
«Նօրոգօզ տիեղերաց»-ը, ննջեցելոց «Աս-
տուած անեղ»-ը, «Արարիչ և մարդասէր»-ը, 
«ւ՚՚ագալորք ապաշխարութեան» (ԲՀ~Ղ1)> 
«Թագաւորք մարտիրոսաց» f աձ֊դկ) և « Ա ֊ 
լէլուք գիշերայինք» (աձ֊դկ) մեծ կարգերը։ , 
Մեզ այստեղ զբաղեցնողը հատկապես բազ-
մախազ երգերն են, մասամբ խազգրքերից 
և մասամբ էլ Ժամագրքերից և այլ աղբյուր, 
ներից վերցված, որոնցից նմուշներ հանդի-
պում են՝ ա ո ա վ ո ւ ո յ ա ն , ա ր և ա գ ա լ ի և խ ա ղ ա -
ղ ա կ ա ն ի ժամի բաժիններում ևս։ Հենց այս 
եապակցութ յամբ էլ պետք է նշել, թե այն 
աղբյուրները, որոնց վրա հիմնվել է Ոսկանը 
հ1'2յա1 երգերի խաղավորման հարցում, րստ • 
երևույթին, այնքան էլ ընտիր չեն եղել։ Այդ 
մասին հնարավոր է զաղափար կազմել Ոս-
կան վարդապետի Ժամագիրքը համեմատե-
լով, թեկուզ և հետագա տպագրությանց, 
ասենք՝ Իգն. Կյուրեդ յանի հրատարակածի 
հետ՝1՝', որ 19-րդ դարին վերաբերվելով, ան-
շուշտ, ավելի ստուգված աղբյուրների հիման 
վրա է կազմված: Բայց իմանալի է, որ ան-
կախ իր օգտագործած գրչագրերի որակից, 
վերջիններիս խաղագրոլթյոլնր Ոսկանը վե-
րարտադրել է, դարձյալ՝ գիտակ մարդու բա-
րեխղճությամբ։ Ավելին, նա այս դեպքում 
նույնիսկ ստիպված է եղել նախօրոք զգու-
շությամբ ուսումնասիրելու խազավոր այս 
կամ այն ձեոադիրր։ Եվ ահա թե ինչու, Ինչ-
պես դիտենք, անցյալում, «խաղային բա-
նաձևերի ղարղացման և բարդացման հետե֊ 
վանքով մեծ նշանախմբերն սկսել են դրել 
տեքստի մեջ, տողի վրա (քանի որ տեքստից 
վեր՝ մեկ վանկի վրա նրանք չէին տեղավոր-
վում), իսկ ապա, տեղի խնայողության նպա-
տակով, այսպիսի խմբերում նշանները 
միացվել են միմյանց. Նշանների միացյալ 
դրության հետևանքով 13-14-րդ դարերի մի 
շարք ձեռագրերում հանդիպում ենք այնպի-
սի բարդ զուգորդությունների, որ նախքան 
խազերի նշանակության մասին մտածելը, 
անհրաժեշտ է լինում պարզել, թե առանձին 
վերցրած ինչ նշաններից են բաղկացած խա-
ղերի այդպիսի բարդ խմբերը»*, Արդ՝ խա-
ղային հիշյալ բարդ նշանախմբերը ձեռա-

40 Հմտ., Կարգաւորութիւն հասարակաց աղօթից Հա. 

լաստանեայց եկեղեցւոյ, Վենետիկ, 189Я, 
4 7 Ռ. Արայ տ fi, նշվ. աշխ., էշ 64ւ 

Լ- « 1Г Ի Ա IT I՝ Ч. 
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գրերից տպա զիր ւ/ւդ՚խ' փոխանցող Ոսկան 
վարղաւղեար, տեխնիկաս/ես հնտրավորու֊ 
թյուն չունենալով ղրանց միացյալ դրու-
թյունների տպագրական մայրեր/։ ձու/ելու, 
նախապես տքնելով՝ տարանջատել է ղրանք, 
րսս։ որում շատ բարեխիղճ կեր,գով: Սա ղեւլ 
բոլորը չէ : Դիտողությունները ցույց են տա-
ւիսւ որ անցյալում մեր անվանի գրիչները 
բանեցրել են՝ խաղանշանների ոչ միայն 
պարղապես միացյալ, այլ ընդելուզված ու 
համառոտված դրության ձեր ես։ Հայկական 
խագագրության արվեստի անկասկած հե-
տաքրքիր այս երևույթը մենք կոչում ենք 
կ ա պ |սuic i , մեր հնագիտության մեշ հայտնի 
կապգիրի՛" հետևողությամբ, որովհետև ա-
ոաջինր իրոք որ երկրորդի նմանակն է 
սլարղապես։ Այստեղ ևս հիմնական 
սկզբունքն է՝ կից նշանների՝ գծագրական 
ձևով մոտիկ, ու՛ միևնույն թեքությունը ու-
նեցող ճ յուղեր ր միացնել այնպես, որ տար-
րեր նշանների պատկանող երկու տարրեր 
գծիկներ վւոխարինվեն մեկով։ Ավելի չխո-
րանալով մեղ հեոուն տա),ելոլ ընդունակ այս 
հարցում, նշենք միայն, որ Ոսկան վարդա-
պետը կապխաղի սկդբոլն քո վ գծագրված կից 
նշանները ևս բանիմացորեն անշատել է ի-
րարից, առավել հստակություն մտցնելով 
գործի մեշ։ Այնինչ, նույնիսկ 18—19-րգ դա-
րերում, չհասկանալով, որինակ, հի)։ գրչա-
գրերում հանդիս/ող՝ «վանկ» և «սուրս և կամ, 
ասենք, «վանկս և «ոլորակս նշանների կապ-
խաղով իրագործված դրության ձևը, այն ըն-
դունել են որպես մեկ նշան՝ վերջինիս տա-
լով «մենկորճս նորահնար անունն էլ («բեն-
կորճիս, «էկորճիս և «ձակորճիս նմանողու-
թյամբy. Ինչ խոսք, որ Ոսկանը այս կարգի 
իրողությունները նախապես պարղելու աշ-
խատանքներ տարել է նաև. Շարակնոցր 
տպագրելիս։ Puijg ավելի՝ հենց Ժամագրքի 
նյութ երր «աստի և անտիս հավս։ քելիս։ 

նախընթացը հիմք է տալիս հաստատեր։, 
որ տպագրության միջոցով հայկական ծիսա-
կան կարևորագույն գրքերը խն ։սմ քո վ լույս 
աշխարհ բերած Ոսկան վարդապետը, իր 
արժանավոր տեղն ունի հայոց հին երաժրշ-
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и, ութ յան ւդատմության մեջ ևս, որս/ես՝ 
17-րդ դարին հատուկ հայկական մշակոլթա֊ 
յին կյանքի աշխուժացման ալիքները նաև 
մեր երաժշտության, և, մասնավորապես, 
խաղս/գրության արվեստի վրա տարածած 
իմաստուն գործիչ։ 


